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EN 
SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 
FONESTAR SISTEMAS S.A. hereby declares that the PA amplifier MA-125RGUB complies with the Directive 2014/53/EU. 
The complete text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: 
fonestar.com/ES/MA-125RGUB 
 

ES 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA 
Por la presente, FONESTAR SISTEMAS S.A. declara que el amplificador de microfonía MA-125RGUB es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección internet siguiente: 
fonestar.com/ES/MA-125RGUB 
 

FR 
DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE 
FONESTAR SISTEMAS S.A. déclare que le amplificateur de sonorisation MA-125RGUB est conforme à la Directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante: 
fonestar.com/ES/MA-125RGUB 
 

PT 
DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA 
A abaixo assinada, FONESTAR SISTEMAS S.A. declara que o amplificador de megafonia MA-125RGUB está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. 
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de internet: 
fonestar.com/ES/MA-125RGUB 
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PA AMPLIFIER BT/USB/SD/FM  
AMPLIFICADOR DE MEGAFONÍA BT/USB/SD/FM 

AMPLIFICATEUR DE SONORISATION BT/USB/SD/FM  
AMPLIFICADOR DE MEGAFONIA BT/USB/SD/FM 
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DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN/DESCRIPTION/DESCRIÇÃO 
EN 
- Power: 180 W maximum, 120 W RMS 
- PA amplifier with USB/SD/MP3 recorder/player and FM radio 
- Designed for use in PA installations with 100 V line speakers or in mono installations with low 

impedance speakers 
- Compact size, for use on a desktop or in a 19” rack 
- Power supply: 230/115 V AC, 290 W and 24 V DC, 161 W 
 
ES 
- Potencia: 180 W máximo, 120 W RMS 
- Amplificador de megafonía con grabador/reproductor USB/SD/MP3 y radio FM 
- Diseñado para su uso en instalaciones de megafonía con altavoces de línea 100 V o instalaciones 

mono con altavoces de baja impedancia 
- Tamaño compacto, para uso en sobremesa o en rack 19” 
- Alimentación: 230/115 V CA, 290 W y 24 V CC, 161 W 
 
FR 
- Puissance: 180 W maximum, 120 W RMS 
- Amplificateur de sonorisation avec enregistreur/reproducteur USB/SD/MP3 et radio FM 
- Conçu pour un usage en installations de sonorisation avec hauts-parleurs de ligne 100 V ou installations 

mono avec hauts-parleurs de basse impédance 
- Taille compacte, pour usage sur table ou dans rack 19” 
- Alimentation: 230/115 V CA, 290 W et 24 V CC, 161 W 
 
PT 
- Potência 180 W máximo, 120 W RMS 
- Amplificador de megafonia com gravador/reprodutor USB/SD/MP3 e rádio FM 
- Desenhado para uso em instalações de megafonia com altifalantes de linha 100 V ou instalações 

mono com altifalantes de baixa impedância 
- Tamanho compacto, para uso em mesa ou rack 19” 
- Alimentação: 230/115 V CA, 290 W e 24 V CC, 161 W 
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CONTROLS AND CONNECTIONS 

 
 
 

 
 
 

 
 
EN 

SIG: LEDs that light up when signal is detected at the inputs. 

CLIP: LED signal peak indicators for each input. If they light up slightly or occasionally the output 

volume must be reduced. If the LED indicator remains permanently lit this is due to the input signal 

being at a very high level. In this case, reduce the input signal volume.  
ES 

SIG: indicadores luminosos que se encienden cuando se detecta señal en las entradas. 

CLIP: indicadores luminosos de pico de señal de cada entrada. Si se enciende ligera u 

ocasionalmente debe reducir el volumen de salida. Si el indicador luminoso permanece encendido 

continuamente es debido a que la señal de entrada tiene un nivel muy elevado. En este caso, 

reduzca el volumen de la señal de entrada.  
FR 

SIG: indicateurs lumineux qui s’allument quand un signal d’entrée est déctecté. 

CLIP: indicateurs lumineux de crête de signal de chaque entrée. S’il s’allume légérement ou 

occassionellement vous devrez réduire le volume de sortie. Si l’indicateur lumineux reste allumér 

continuellement c’est du au signal d’entrée à niveau trop haut. Dans ce cas, réduisez le volume du 

signal d’entrée. 
PT 

SIG: indicadores luminosos que se acendem quando deteta sinal nas entradas. 

CLIP: indicadores luminosos de pico de sinal de cada entrada. Se acender ligeiramente 

ouocasionalmente, deverá reduzir o volume de saída. Se o indicador luminoso permanece aceso 

deforma contínua é devido ao sinal de entrada, pois possui um nível muito elevado. Neste caso, 

reduzao volume do sinal de entrada. 

 

 
PLAYER MODULE 

 

 
 

USB/SD/MP3/FM MODULE 

 
 
 

 
USB/SD MODE 

 
 
 

FM MODE 
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